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IToTpebu MOAEHHOr0 YCHOTO HeodiifiHoro 0co6UCTOro i
MAaCOBO-OPIEHTOBAHOTO CIIIKYBAHHA Y HA3I KOMYyHIKaTHBHEX chep
y noBHOMY 00Cs31 MOXYyTb peanmi3oByBaTHCs 3apas HE JHIIC Y
BACYISLI MOBJIEHHEBHX (GOpM KoAu(iKOBaHO] jJiTepaTypHOi MOBH, aje
i, Bce Hinbmn ePEKTHBHO, 33 JOMOMOrOI0 BepbanbHUX 1 HeBepOaIbHHX
MEHII PperjaMEeHTOBAHNX Pi3SHOBH/IB MESE (Modern Educated
southern English) 1 nepur 3a BCE, pecypcis Cy4acHO! aHIJIHCHKOIL
JNiTEpaTypPHO-PO3MOBHOI MOBH Standard Educated Colloquial English
(SECE).

Po3MOBHA MOBa B3arami 1 jiTepaTypHa po3MOBHa MOBa JIPM \
SECE, 30xpeMa, HEpIJIKO aCOIIIOIOTECS 3 TOHATTAM «yCHA MOBa»
(oral speech, spoken English). Ile 3yMOBHEHO TaKOX IIHPOKHM
TAYMAYEHHAM TOHATTH «MOBHHH TBip», OB’ A3aHOTO 3 THXOTOMIEIO
CONMHWI  MOBF):OJHHHIN  MOBJICHHD. Kpim TOro, psn
mappopitaimmmx nocmpkeds SECE 3ACHIOETBCA Yy PpaMKax
«IUCKYPCY».

AHRTIIHCEKAME €KBIiBAJIEHTAMH IIOHATH «YCHE MOBJICHH /
IMCHMOBE MOBJEHHA» T[O3HAYaloTh (QopMYy peamizaiii MOBH, €
noepanns ciis oral speech / written language.

[IpHHIMIOBHM BLIMIHHOCTSM MK IMA [OHATTAMH PHCBAYEHI
cepio3Hi AOCIIDKSHHIM OCTAaHHIM 4acoM, BHKOHaHi . Baxekom,
B.M. T'aciapoBum, K. A JloniHinum, 1. TanHeH Ta iHIIMMH BYCHAMH.

AHaji3 BITYM3HSHOI i 3apyOLKHOI JiTEpaTypH OCTAHHIX POKIB Ha
TeMy TIPO NOJOXEHHA niTepaTypHO-PO3MOBHOI MOBH, CBiI4aTh MPO
BiZIOMY €BOJIIONIIO TIOTJISLIIB JIHTBICTIB Y HaIPAMKY BU3HAHHA JIPM
JiTepaTypHOro  CTaTycy. BimgnoBigHo, JefAKi JIHIBICTH (BYeHI
TIpa3pkoi IKONM TAKOX) CXHJAIOTECH O TOTO, MO OIIO3HIis
«xonudikoBaHe Mopueﬂﬂim . «He xoaudikoBaHe MOBJICHHA» 1
3actocysauns fo JIPM i 3a TenepilmHix YMOB Y pAXl KpaiH He 30BCIM
miane. Ha¢npasni, asamisyloun SECE naBpsi =M MOXHA fioro
Bi,}tH'e'cm " 10 ° MOBTEHHS HeKO,!IH@iKDBaHOFO, OCKIJIBKH  ITpouec
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Kopuixauii nabupac cmay: 3'SBENGCH Lina eepis . CHOBHAKIB i
NIEKCHKOTpadiuHuX nociGuukis TEny “A Handbook of Colloquial
Usage”; miaroTosnena i NpOXOoNHTH anpobaniio y mponeci HaBYaHHA
B YHIBEPCHMTETaX i KoOJemKax Cepid MJPYYHHKIB 3 eJeMeHTAMH
SECE THITY “Viewpoints™; IIPOBOAHATECS po3pobOka
(yHIaMeHTANEHHX i HPAKTANHAX NPO6JIEM KONOKBIACIHKY

( miapy4rUKE cepii “Cambridge Textbook in Linguistics™); Begerscs
aKTHBHA PO3pOOKa MTPOGIeM «PO3MOBHOCTI» 3 IOl HH3KH HayKOBHX
HANPSAMKIB €THOMETOAOJIOTIT, Teopii KOMyHiKauii, ¢inocogii mMou,
COLIO- I ICHXOJIHIBiCTHKH. .

Bumarae posuudporky croso (IIpHAHATEY» (BXKHMBAaHHA), YU
3acrocoBane 1o JIPM/SECE 3a mum cToith 10CHTE OIMPOKHH CIEKTP
BAMOI' CHTyallil CHIJKYBaHHSA, PpOJEBHX HPHOKCIB i PONBOBHX
O4iKyBaHb, TEMATHKA [IPOMOB, JKaHDY i THITY MOBJIEHHS, YCTAHOBKH 1
HACTpOI0 KOMYHI KaHTiB Ta in. ( Hanmpmxnag, «IPHEHATOION
dopmynoro npomanus y SECE moxe Oyru B omrOMy BHuanky Bye-
bye, Love! B ivmomy (ipon.) Buzz off, old woman!, o6unsa Bunancn
Yy 3BEPTaHHI HE MOXYTh BHKIHKATH CYMHIBIB, IO BOHH HOpPYLIAThH
«MPHHHATHI» PHTYyaIL.) |

Ha nymxy I1.Tpamxwnna i JT Xenna, 30 octanmi POKH CTaBJIEHHS
B AHINI 0 BHKOPHCTAHHS 3HIXCHHX PI3SHOBHIIB MOBH, 0COGJIHBO
3a MEXaMH NPECTAXHO — MPOTOKOIEHOI ¢epH, 3HAYHO 3MIHIOEThCS
y Oix 6GimbIIOI TepmEMoOCcTi KO HEX. Ilpr mpoMy Gimbm mo3uTuBHE
BPOXEHHA Ha CllyXaya @NpH3BOJATH JUAJEKTHI 1  aKIeHTH]
«O1aro3By4Hi» PHCH, SKi acOIiIOKTLCS 3 CENMMIIHAMH padioHaMH «
700poi  crapoi AHIIi», HOTO He MOXHA CKa3aTH PO  MICBKY
CTaHNAPTHY MOBY aHTIIHIIIB,

Y OLIBIIOCTI IEKCHYHUX nepesariB SECE posmosna cnenrdika
YacTillle 32 BCE BHABIETHCA HE TOMY, IO BOHHM YTBOPIOKOTBECS 33
A0TIOMOT 010 CIIENHPIYHEX PO3MOBHEX aikcis, HAIIPHIJIaA, THITY —
l1e , 9K y cnoBi auntie ( «TITOHBKA» - PO3MOBHHUH IICEBIOHIM —
npi3Bucbko bBi — Bi = Ci 4epe3 HaaMipHOTO Y MUHYIOMY TOHY
BHITYIIEHHX Iporpam),a IMepm 3a BCE 3aBISKH HE3BHYaAHHOMY
HOENMHAHHIO CIOBOTBOPMX ( y ToMy 9HCH i ¢rammaprao —
JIITEPATYPHAX ) €IEMCHTIB: HANPHKIAK, 34 AornoMororw dopmanTa —
est ( CTpyKTypHE 3HadYeHHs HalBHINOIO CTYNeHS NPHKMETHHKIp )
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MUIITKA YTBOPHIAHM 1 MIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTH PpO3MOBHO —
XaproHse ' ciopo baddest, sxe o3mavae «Haikpammity. Hosoii
POMYKTHBHHEM B YTBOPEHHI PO3MOBHHX HEOJIOTI3MIB 1 CTAH[APTHHH
cyhike —er (CTPYKTYpHE 3HA4YeHHs Jif4a), HaNpPUKIa, looker-in
(«3aXOTICHUIHY TENeraaY).

Hepinko rpamatuxku KsainidikyloTh BapiaTHBHI rpaMaTH4H1
crpykrypr  SECE, sxi CIIBBi{HOCATHCS 3  AHAJIOITYHHMH
crpykTypaMu MESE sk «HeHOpMaTHBHI» 1 HaBITB «IIOMHIIKOBLY.
TMonibHe  CTBEP/KEHHA  MOXHA  3YCTpITH, HanpUKIag, ¥
rpaMaTHuHOMY HoBifHEKY “ Fowler’s Modern English Usage ” MO0
po3MoBHOTO Who, BXHBAHOTO «3amicTe» whom y peuenni Who did
you hear it from?, 1 , BIANOBIIHO, MOAO MICIC3HAXO/LKEHHS
npuiivennuka (from whom a6o who ... from ). Mix THM, BKasaHi
BapiaTUBHi KOHCTPYKIIii TWUIIOBI 1 JIOCTAaTHBO HOPMATHBHI y CHCTEMI
npasun  SECE. Inma cnpasa, xomn 3amicTs $pasn I haven't seen
anything BUKOPHUCTOBYETHCSA KOHCTPYKIlisa Tany [ ain’t seen nothing,
gKa BIJIHOCHTBCS 1O I03a JiTeparypHoro mpocropivyds. Ilposs
mogibnoi ¢pasd y XOJi MOBJICHHEBOIO KOHTAKTy Ha doHl
niTepaTypHOro MOBJEHHS CHTHAII3yBaso abo npo Te, M0 MOBEUb -
Hocift comiansHOro Jianexkry, abo [pO HaMiYeHE ETHKO —
CTHIICTHYHE IIOHMOKEHHS MOBJIEHHS OCBIYCHOI JIOJHHH 3 METOM0
CTBOpeHHS ipoHigmoro ( cxkenTH4HOTO ) edekry. Takum <HHOM,
TIPUHITAI OpaBWIBHOCTI ( i HOPMATHBHOCTI) HE JIHIIE peJICBaHTHMH,
ae # JOCTATHBO KOHCTPYKTHBHHEA JUis posyMminms cyrHocti JIPM.
Crmig s3a3gaueTH, WO Ng npoOineMa TUIBKH-—HO IOYHMHAETHCHA
BiZUTpANbOBYBATUCS Y CBITOBiH JIHTBICTHIL.

KOMYHIKAIIIAHAI ACIIEKT NEPEKJIALY  ~—
BIPIIOBAHOI'O TBOPY "

Jlon. - Hecrepenko 1O., [1P-23

Hayk. kep. - Buxi. Marromenxo O.1O.

3 KOXXHHUM POKOM 3POCTa€ pojb XYILOXKHBOIO HEPEKIIANY 5K
3aco6y - TIOCTIHHOTO ~ B3aEMOOOMIHY JYXOBHUMH  LHHOCTAMH,
posmmpeHHs Mex 1  30aradeHHs HALlOHANBHAX  KYJIBTYP.
IHTeHCHBHHMI PO3BHTOK NEPEKIAIHOI TITEPATyPH CIPHYHHSE BEIHKY
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